Condals
foundry

FUNDERIA CONDALS, S.A
C-55, km. 25

Telf: +34938720266

Email: info@cendalsfoundry.com
NIFA/AT: ESAQ8420879

Registro Expartador (REX) n° ESREX2126
N° Registro productor de praducto: ENV/2023/000013587

Delivery n°®

Date

08243 MANRESA
Fax:  +34838720117
Web: www.candalsfoundry.com
Eori N° ESA(Q8420879  VIES n° ESA084208
Exportadar Autarizado (EA) n° ESEAOQR17000

80061139
08/07/2026

UM AA A

800611395

—
Ship-to: h (Customer: h
0000100347 0000100347 Supplier number:

MAGNA PTSP.A. MAGNA PTS.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA I-70026 MCDUGNO (BARI) BA
% ) \VAT no. 1T04886850728 y
Pos; Material Description. Mat.Index ‘Quantity
Ordern®: 30000542 Your order n®: 5500048007 02/07/2025
000010 20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (01) 1.068 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Batch: L 1.068 ST
900001 35000047 MAGINA BOX TBA-506198 6 ST
1200X800X720
HTS Code 39231000  Origin of ES

[Weights - Volume:

Net weight: 4555.02 KG

Gross weight: 5077.02 KG

Volume: 3900 CD3

Packages: 6

Forwarder: LKW WALTER —_

Incoterms: FCA MANRESA SO l\_\& Egga O
Delivery date: 08/07/2026

Observaciones

PLATE:HROB2723

verifica su giaiits e quantita”

Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/678 informs you that the data provided is treated confidentially and will be incorparated inta the
carresponding treatment activity In our Activity Log that you ean cansult and they will be kept while the relationship is maintained or during the years necessary to comply with legal obligations and will not be
transferred to third parties except in cases whers there is a legal abligation, You have the right to cbtain canfirmation about whethar we are treating your personal data, therefore you have the right to access
yaur persenal data, rectify inaccurale data or request its deletion when the data is no longer necassary. by wiitten communication to: Ctra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver is knowledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo in accordance with Annex
I of RD 563/2017,
The person in charge of the delivery of the waste of used containers or cantainers, for its correct envirenmental management, is the final holder.

Recarded In the Mercantile Registry of Barcelona na. 71293/91, Volume 5862, Sheet 32, Pags no. B-10463, 8th enlry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, S8.A

-85, km. 25 08243 MANRESA Packin g List
Telf:  +349368720266 Fax:  +34938720117 ; °
[: 0 n d a I S NIFAVAT: ESAD8420879 2;2‘;?:3: IIDJatra 2026
Email: info@condalsfeundry.com Web: www.condalsfoundry.com uta,
fDUﬂdl_'g Eori N® ESA08420879 VIES n® ESAQB420879
Registro Exportador (REX) n° ESREX2126
Exportador Autorizada (EA)} n® ESEAOR17000242
Ing point: Forwarding Agent: Ship-ta:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 ' VIA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000635311 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJv
4000635312 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJv
4000635313 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 MQ176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJav
4000635314 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJv
4000635315 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LV
4000635316 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 803.52 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 168 ST LJV
Weights = Volume
Net weight: 4555,02 KG
Gross weight; 5077.02 KG
Volume: 3900 CD3
Cantidad de bultos: [}

FObservaci'ones

PLATE:HROB2723



P

Ejemplar para el porté€ador - Exemplaire du transporteur
3 Copy for carrier

Qemitente (nombre, domicilia, pals) / Sencler (name, address, country) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no cbstanta 3
Expéditeur (nom, adresse, pays) -
LETTRE DE VOITUAE INTEANATIONALE toda clausula contraria, al Convenio sobre el
INTERNATIONALE CONSIGNMENT NOTE Conlrato de Transpere Internacional da 2
s s A Mercancias por Carretera (CMR). [=]
')
F““DE“'“iﬁﬁi‘:é‘:ﬁm % w
~ Ctra. Abrera- ' Ce transport est soumls, noncbstant toute Thiis carriage is subject, notwithstanding any- | Q0
08243 MAN clause contraire, 4 la Convention relative au clause to the contrary, to the Convention
i‘ L 10 ca .g Contrat de Transport Intemnational de on the Contract for the Intemational Carriage O')
Teh 98 ) f Marchandises par route (CMR). af goods by road (CMR) I
Consignalano (—nombre domicilio, pais) / Consignee (namse, address, country) .16 Porteador (nombre, domicilio, pais) / Carrier (name, address, country) h
Destinataire (nom adresse, pays) Transporleur (nom, adresse, pays)
\V! COUSO GAREA E HIJOS, S.L.

\ A ‘D: ; CicC LA ‘LJ\ éf Tel. (+34) 93 564 77 17 - Fax (+34) 93 564 00 63
TORRENT DE CAN PAYAS, 17-19- POL. IND, PLA D’EN COLL
20026 Moboeo(BAE:

V

08110 MONTCADA | REIXAG (BCN)
4 Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals) / Place of delivery of the goods (place, countS) 2 22‘ A/ - /';\) \/ N.I.F.: B-61403556 /—/1‘?{9 PJ G)‘ '?2 %

Li 1a livral r]d 3
BU prévy pc? ivraision de la marc&ej(l!eu pays) ( 6 NW 17 Poneadores sucesivos (nombre, domicilio, pais) / Successive casriers (name, address, country)

Transporteur successifs (nom, adﬁt APWS)C 0 RNEH

i W NONE H777284Fw%def54,ch’:gnn
' - 1

¢4 Loger y fecha de carga da fa mercancla lugas, pals, fecha) / Place and dals ofJal glg?w ds (ptage, %@ﬂ c IBA LME S h R 7 4 %’ 0 CAM Tef 0692 ]
Weu et date d |a prise en charge de la marchandise (liey, pays, date) & ﬁqo 1’7?“ 0829 1 R I Pu LI.. E T E SP R ‘, 'V AP
1g Reservas y observaciones del porteador / Carrier's reservations shéWhg Ve o 4560
[p— Hésarves ot observatlo du transporteur NN, 620
1 P P ng 7% (: m@g/ 403
ELTRANSPOHTISTA RESPONSABILIZA DE LOS DANOS QUE PUEDAN

5 Documento;‘,\ﬁé‘xos ents atrac

Documantsa g f SUFRIR LAS MERCANCIAS, DURANTE EL TRANSPORTE, DERIVADOS DE
4 L) UN EMBALAJE DEFETUOSO O INSUFICIENTE, ASI COMO DE UNA

A %64/§ ,O (¢ 1ﬂ INCORRECTA ESTIBA DE LA MERCANCIA (CONVENIO.CMR - ART. 17.2)

D)

by

5 2| 8p SEWAPE JeIPU] *Ses0ibijad SBjOUBDIAW 8P OSTRMIA

“anbipus sasnassbuep sas|puey

Los recuadros ¢n linea gruesa deben ser rellenados por el porteador
. Les parties ancadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier
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Marcas y nimercs Nomero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.° estadfstico Paso brute kg. Volumen m? g
6 Marques et numéros 7 Nombre des calis 8 Made d'embailage 9 Nature de la marchandise 10 N.° statistique 11 Poids brut, kg. 12 Cubage m? @
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statitiscal number Gross weight in kg. Volume in m* o
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MERCANCIA PALETIZADA EN PALETS g5t
wy don
w 283s
' Classe Chitire Lettre . Sos
- Class Number . Letter (ADR") Saa
=—. W
13 Instrucciones dal ramitents / Sender’s instructions Estipulaciones particulares / Special agreements e a:; a
gt m Instructions de 'expéditeur . Conventions particulifres e
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g @ c 20 A pagar por: Remitente Maneda Consignatario 8 fd
ssp . - To be paid by: Sender's Currency Conslgnee =
29 % Precio del transporte:
8 o4 - Carriage chargés:
=0 E . Descuentos:
£ .E g Deductions:
= a
ggAa Liquide / Balance: /
<@ _ lementos:
Forma de page r Supplem charges:
14 p iptlons d’affranchi it Gastos accesorios: +
Instruetlons as to payment fop<grriage Other charges:
D Ponte pagada / Franco / C fiage pald
[ Porte debido / Non fran amage 1orward'

7
21 Form:uado en | Oy/ j 7 A",‘:’T
Etsan:Lnsiem / V"a‘ déi 5

1

* Partta 1WA 1. 01 334563:52)?( P>
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o 0 bosery o Fax i uiRicevuta

) FUNDEI;IA%N'EAL& SiA——. —~Tel, (+34) 93 564 77 17 - Fax (+34) 93 564 00 63 Lion
| Ctra. Abrera-Ma éa.Km\ . TORRENT DE CAN PAYAS, 17-19 l,éﬁﬁr_a st

I

ontiservadi
\aﬂﬁ 'p quantitd

! ESA POL. IND. PLAD’EN COLL
_ﬁ:’ 08243 M_"\;lgz P 08110 MONTCADA | REIXAC (BCN) -
I Telea® N.LF: B- 61403556 e
Firma y sello del remitanta Ll B Firma y sello del transportista Firma y seflo dal consignatario
Signature et timbre dertl’expéditeur ’ Signatura et timbra du transporteur Signature et timbre du destinataire

Signature and stamp of the sender -l Signatura and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




